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Emanuel Swedenbdf 
• Andlig Dag-bok. J. 

Översättning: Eric He~~n. 
Förord: Anders Halleuer • 

ellerströms. j ______ -----1 
dme~ed 

myst~et 
finns iJCf leln 
gång ta a 
given l-(yd
else. ~an 
SöderbMl'l 

fångade kanske beS'fiets 
grunddragnärhanfral!P' ~tt 
mystikern alltid söker d till
stånd av "skådande i Gu(,,Han 
eller hon vill tränga in jGuds 
vishet och "vinna ett la d_en 
oinvigde främmande,hd till
varon omspännande sad'lan
hang". Och de syner oderfa
renheter som de fårundtdes
sa stunder av vision ent)iertJI 
likartade, oavsett tid och reli
giös tillhörighet, aasAg Ralph 
Waldo Emerson. 

Friherre Eric Hermelin, ex
pert på bland annat Jacob Böh· 
me och persiska mystiker, var 
av samma tanke som Emcrson. 
De stora religiösa visionärer
na kunde ofta räcka varandra 
handen. Under sitt kanske fyr
tioåriga . översättningsarbete 
jämförde han i sina bekanta 
fotnoter satser som formulerats 
av sufiska religiösa gestalter 
med Böhme eller Mmc Guyon, 
och ofta med bibeltexter. Men 
också med skönlitterära figu
rer. En roman som flitigt åbe
ropas är Stevensons "Dr Jekyll 
and Mr Hyde". Bokens huvud
personer företrädde de polän 
krafterna inom människan -
det goda och det onda stän
digt i kamp med varanira. 

'l'W BermeUu favoriter 
hörde Emanuel Swedenborg. 
Kans.k:e var det framför allt 
~wedenborgs lära om sinnes
tillståndens betydelse för bi
beltolkningen som fångade 
~nom. I likhet med tidiga 
~ kyrkofäder och medel
tida teologer ansåg Sweden
borg att bibelordet hade flera 
betydelset Det f'anns en yttre 
boksravsmen1ng som alla kun-
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Med Ordet som fordon 
tersta domen". Nu har 
denbermelinska över
sättning som trycktes 
1920 kommit ut i fak
simil på ellerströms 
förlag. Den heter And
lig Dag-bok. Som An
ders Hallengren skri
ver i ett förord kan 
man gärna se dagbo
ken som ett långt ka
pitel i baronens egen 
andligajoumal-enre
seberättelse från det 
hinsides med Ordets 
inre mening lom for
don. 

Dessutom finns i 
den lilla boken - 200 

sidor - ett parti' ur 
Swedenborgs stora 
dagbok "Andli~ erfa
renheter" från' 1745-
1765. och några si~or 
san,.H >t e 
lät publicera 1939: 

~lk~~ och 1:0lkaren. Emanuel Swedenborgs andliga dagbok i Eric Hermelins 
oversattnmg fran 1920 utges i faksimil av ellerströms förlag. 

"Om englarne och dje
flarne hos mennis
ia.n". 

,,.. Antagligen valde 
Hermelin den nu på 
nytt publicerade skrif
ten "Om Ordet" därför 

de förstå. Dold under bokstä- lafrestelserintilldödenpåkor
verna låg en andlig betydelse, set. Människans uppgift var att 
och under denna en himmelsk försöka följa Kristus i spåren. 
mening. . 

Förmågan att se dessa dol-, SA. 1A.ngt hade säkert Her
da betydelser berodde på läsa- melin kommit själv, Sweden
rens sinnestillstånd. Bara den borg och pietismen förutan. 
som till tänkesätt och liv är i Efter en orkanartad ungdom i 
sanningen kan förstå den. För- Australien, Indien och USA, 
ståendet förutsätter en radikal alltid i alkoholens tecken, hade 
förändring av människan. Lik- han av förtvivlade släktingar 
som pietisterna betonade Swe-, tvångsintagits på Sankt Lars 
denborg ständigt kravet på "ny sinnessjukhus i Lund. Där dog 
födelse" enligt Johannesevan- han 1944, 84 år gammal, efter 
geliet: "Om en människa icke en trettiofemårig, mot slutet 
bliver född på nytt så kan hon frivillig,hospitalsvistelse.Hans 
icke få se Guds rike." { rum blev en skyddad verkstad. 

Pånyttfödelsen möjliggjor- \ Han lärde sig latin och grekis
de alltså en existentiell förstå- ka, hebreiska, arabiska och 
else. Den pånyttfödda männis- , persiska, vid sidan av de väs
kan insåg att Bibelns alla be- i terländska världsspråken. Det 
rättelser, från skapelsen och Is-( stilla livet avbröts då och då av 
racls barns öden och äventyr rymningar. Han flydde till Kö
till Kristus liv och död, innerst penhamn, men snart återför
bara hade ett enda tema. Allt des han till sitt hospital, svårt 
handlade om Guds födelse i medtagen.Härbörjadehanom 
människan. Och Kristus vand- igen, i ett "nytt liv". 
ring på jorden var berättelsen Han skaffade sig alltså Swe
om gudamänniskans förhärlig- denborgs verk. De flesta var 
ande genom besegrande av al- redan översatta till svenska -

det sista, sjuttonde bandet av 
den grundläggande "Arcana 
Caelestia", Himmelska hem
ligheter, kom ut 1912. Förmod
ligen läste Hermelin de swe
denborgska skrifterna på ori
ginalspråket - latin. 

Vi kan alltså utgå från ad 
läran om sinnestillståndens 
betydelse för rätt läsning och 
förståelse anammades av Eric 
Hermelin. Det är ju en tanke 
som i lätt varierande gestalt 
möter oss bos alla mystiker. I 
den katolska "mystiska teolo
gin" har man i mer än ett årtu
sende talat om de tre etapper
na på vägen till Gud: rening, 
upplysning och förening. 

116.gon p.ngl lllutet av 1910-
talet översatte Hermelin några 
först postumt publicerade swe
denborgska texter som just be
skriver det "rätta" läsandet, 
och de insikter detta för med 
sig. De finns i ett manuskript 
som fått titeln "Om Ordet av 
erfarenhet" från 1762 och ett 
annat från samma år, "Om Yt-

att Swedenborg här tydligt och 
kortfattat förklarar sin syn på 
bibelor~t. För Swedenborgs 
alltid mycket individualistiska 
religiosiret utgjordes den rätta 
kyrkan av den eller de männi
skor som rätt förstått bibelor
det. Det rätta förståendet ·gav 
upphov till, och var i sig, den 
verkligakyrkan.. "Herrenshus" 
var templet i människans 
bröst. . 

Enslingen på Sankt Lars 
fann uppenbarligen glädje i 
den tanken. Den innebar för 
Swedenborg ett underkännan
de av de stora etablerade kyr~ 
koma - katclsk. lutberska och 
reformerta. De satt alla fast i 
felaktig och skolastisk bibel
tolkning, och dessutom styrda 
av maktlystnad. •Mystiken", 
säger Swedenborg, "är ingen
ting annat än ordets andliga 
och himmelska betydelse". 

Allt hänger ihop. Den som 
förstått Ordets andliga bety
delse inser att människan är 
himmelens grundval, och att 
himmelriket är inom henne -
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om hon vill. Förståelsen kom
mer först med det rätta livet, 
och växer fram i praktiken. Det 
är ungefär detsamma som Böh
me och den persiske, suflske 
1200-talsdiktaren Rumiförlam
nade, menade Hermelin. I skrif
ten om roä noiskans djävlar och 
änglar hade han givit exempel 
på överensstämmelsen mellan 
Rumi och Swedenborg: 

Din kraft att väl ja godt. din kraft alt 
välja ondt 

Blir. ~m Engelns lniskninp.r och 
djdvulns gift-indrypninpr. likt 
kraften al ett tiotal al mrnskor. 

Tby bo.ft-es dig - o mm al kraft och 
salt! - si snart du fullgjon 

bar din skyldighet an bedja. 

Dig buga djupt rar VILJENS ENGEL 
och rar TANU:NS 

ENGEL. pi diD ~---_..
~ 

'Det är unge.tär vad Sweden
borg sade, ett halvt årtusende 
senare. Änglarna hjälper, me
nade de båda andeskådarna 
Här är Ru.mi igen: 

Att älskare vi äro - ~ engla, vi -
al si din sjil som ande? An 

fostrare vi ho - alle englar Yi -

al si din själ som ande; 
An rene dyTlare Yi 1ro al din Fader 

och din Vän. --

8wedeDlaorS er-+ s sig leva 
meddessagodaochondakraf
ter ständigt närva.rande. Han 
talade med dem, och såg ibland 
i deras gestalter en gång le
vande människor. Hermelin 
var mindre konkret. Men han 
såg tydligt de stridande kraf
terna i sitt inre - dr Jekyll och 

.mrHyde. 
En demon som var lika far

lig i Hermelins värld som Swe
denborgs var maktlystnaden. 
Hermelin kom att i Hitler se 
inkarnationen av denna form 
av ondska. skriver Olle Hjern 
ren efterskrift till .Andlig Dag
bok". För Swedenborg blev det 
Karl xn. Båda hade i livet 
styrts av onda andar. I den gu
domliga konsekvensens namn 
fortsätter de härmed än i dag. 
och in i evigheten. 

LARS BERGQUlST 
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